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สารบัญ
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การท าดุษฎนิีพนธท์ีป่ระเทศจนี

ทีม่าของหวัข้อวจิยั

แนะน าเนือ้หาดุษฎนิีพนธ ์(บางส่วน)



การท าดุษฎนิีพนธท์ีป่ระเทศจนี

✓ สอดคลอ้ง (ความเช่ียวชาญเฉพาะดา้น)

✓ ใหม่

✓ ลกึ

✓ ทฤษฎีสนบัสนนุ

✓ แสดงตวัตน (แตกตา่ง + ไดเ้ปรยีบ)

จนีโบราณ+ศัพทมูลวทิยา

ข้อมูลปฐมภมู ิ(primary data)

คุณภาพ : 小题大做
ปริมาณ :可信度

ทฤษฎทีีไ่ดรั้บการยอมรับ



ทีม่าของหวัข้อวจิยั

• การเรยีนในชัน้เรยีน

• การศกึษาบทความงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง

• ประสบการณต์รง

• อาจารยท่ี์ปรกึษา

เนือ้หาการเรียนการสอน/รายงานปลายภาค

ปัญหา/ความไม่สมบรูณข์องงานวจิัยน้ันๆ

積（积） VS. 績（绩）

“責” → 只？责？

犬（犭） VS. 独？状？器？



ทีม่าของหวัข้อวจิยั

ส่ิงที่ตนเองชอบและสนใจ
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กลุ่มเป้าหมาย :
อกัษรจีนระดบั 1-2 ที่มีสว่นประกอบอกัษรจีนเป็นสตัว์
ทัง้หมด(ครอบคลมุอกัษรจีนโบราณ) กวา่ 1,400 
ตวัอกัษร

ทฤษฎีสนับสนุน :
- อกัขร(จีน)วิธีศกึษา1 (汉字构形学)
- อกัขร(จีน)สมยัศกึษา2 (汉字字源学)
- การจ าแนกสตัวต์ามหลกัสตัววิทยา

แนวทางการวจิัย :
ศกึษาและวิเคราะหอ์กัษรจีนที่มีสว่นประกอบอกัษรจีน
เป็นสตัวท์ัง้หมด บนพืน้ฐานของระบบการสรา้งอกัษร
เสี่ยวจว้น ตามค าอธิบายของ Xu Shen ใน
อกัขรานกุรมซวัเหวินเจ่ียจือ้

รูปแบบการวเิคราะห ์(บางส่วน) :
น าอกัษรจีนทัง้หมดจดักลุม่ตามสว่นประกอบที่เป็น
สตัวป์ระเภทตา่งๆ และแบง่ความสมัพนัธร์ะหวา่ง
อกัษรจีนและสว่นประกอบออกเป็นความสมัพนัธท์ี่
สอดคลอ้งและไม่สอดคลอ้ง 6 ประเภท

_____________________________________________
1 วิชาที่วา่ดว้ยการอา่น การเขียน การใชอ้กัษรภาษาจีนท่ีมีรูปแบบที่แน่นอน ชดัเจนและเป็นระบบตามหลกัการสรา้งอกัษรจีน
2 วิชาหนงัสือวา่ดว้ยการอา่นการเขียนอกัษรภาษาจีนตัง้แตส่มยัแรกเริ่ม



การเรียนการสอนอักษรจนีแบบอักขรวิธีส าหรับประเทศไทย
บนพืน้ฐานของอักขรานุกรมซัวเหวนิเจีย่จือ้



การเรียนการสอนอักษรจนีแบบอักขรวิธีส าหรับประเทศไทย
บนพืน้ฐานของอักขรานุกรมซัวเหวนิเจีย่จือ้

雜 衣

集 隹（雥）

木

形聲字

會意字



การเรียนการสอนอักษรจนีแบบอักขรวิธีส าหรับประเทศไทย
บนพืน้ฐานของอักขรานุกรมซัวเหวนิเจีย่จือ้

杂



การเรียนการสอนอักษรจนีแบบอักขรวิธีส าหรับประเทศไทย
บนพืน้ฐานของอักขรานุกรมซัวเหวนิเจีย่จือ้

ส่ิงทีไ่ดจ้ากการวเิคราะหต์วั 杂 :
1) เข้าใจววัิฒนาการการเปลี่ยนแปลงอักษรจนีจากอดตีจนถงึปัจจุบันทีเ่ป็นไปอย่างเป็นระบบ เช่น จากโครงสรา้งซา้ย-ขวาเป็นโครงสรา้งบน-
ลา่ง จากจีนตวัเต็มเป็นจีนตวัยอ่ จากความหมายท่ีเป็นรูปธรรมเป็นความหมายท่ีเป็นนามธรรม จากความสมัพนัธร์ะหวา่งอกัษรจีนและความหมายท่ี
สอดคลอ้งเป็นไม่สอดคลอ้ง เป็นตน้ (雜→杂)

2) เข้าใจการเปลี่ยนแปลงส่วนประกอบของอักษรจนีเมือ่มกีารเปลี่ยนแปลงทางต าแหน่งของโครงสร้าง (衣→    、衤)

3) สามารถวเิคราะหส่์วนประกอบของอักษรจนีไดถู้กตอ้งตามวัตถุประสงคแ์ละหลักการสร้างอักษรจนี (构意)

4) เข้าใจความแตกตา่งระหว่างหน้าทีข่องส่วนประกอบหลักและส่วนประกอบพืน้ฐานในการสร้างอักษรจนี (直接构件 VS. 基础构件)

5) สามารถพสูิจนแ์ละยนืยันหน้าทีข่องหมวดน าอักษรจนีทีไ่ม่สามารถสื่อความหมายของอักษรจนีไดเ้สมอไป (部首的表意功能)

6) เข้าใจความเชือ่มโยงระหว่างความหมายดัง้เดมิ(สรา้งอกัษรจีน)และความหมายปัจจุบัน(ความหมายท่ีขยายความมาจากความหมายเดิม) (本
义→引申义) 

7) เข้าใจการคงอยู่ของอักษรจนีในสถานการณแ์ละความตอ้งการของสังคมทีเ่ปลี่ยนแปลงไป (“独体为文，合体为字”；字→词)



知其然

知其所以然
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